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GENERAL MATTERS	
1	Introduction
The Regional Commonwealth in the field of Communications (RCC) fulfils the function of a regional telecommunication organization under Article 43 of the ITU Constitution and is one of the six main regional telecommunication organizations. The RCC administrations cooperate closely and constructively with ITU in all key areas of telecommunication/ICT development.
This proposal is of a purely editorial nature, submitted in a spirit of upholding the fundamental principles of multilingualism of ITU, as enshrined in the basic texts of the Union, and is intended to clarify the matter of the translation of the official name of RCC into French.
2	Rationale
In preparing this proposal, the RCC administrations have been guided by the following key provisions of ITU texts: 
–	No. 173 (Article 29 paragraph 3) of the Constitution, pursuant to which in case of discrepancy or dispute, the French text shall prevail. This places specific legal and linguistic importance on ensuring the authenticity of the French version of the final acts of conferences, assemblies and other meetings of the Union;
–	Resolution 154 (Rev. Bucharest, 2022) of the Plenipotentiary Conference on use of the six official languages of the Union on an equal footing. This resolution aims to guarantee equivalence, in form and in content, of documents in all official languages of the Union.
In order to guarantee strict terminological consistency, linguistic accuracy and the complete equivalence of texts, the RCC administrations consider it essential to use a single, consistent French translation of the regional organization's name.
Previous discrepancies in the translation of the name of RCC in French versions of ITU documents could give rise to legal and terminological ambiguity. This proposal sets out the agreed position of the RCC administrations.
3	Proposal
The RCC administrations propose that the Plenipotentiary Conference instruct the Secretary-General, as well as the ITU translation services and Committee 4 of the Conference, to ensure that the French version of all Final Acts of PP-26 and other official documents of the Union uses the following translation of the name "Regional Commonwealth in the field of Communications": "Le Commonwealth régional des communications" or "RCC".
